
Part II - Traditional Stories:

SABA

Free Translation

Note: The Jarawaras identify the Yimas with the present-day Jumas, a Tupi-Guarani group 
living on the other side of the Purus River, on the way from Lábrea to Humaitá.

The Yimas were killing people. He wanted to fight against them, so he went after the wasps.
His name was Saba, the one who went after the Yimas. He fought against the wasps [to prepare 
himself to fight the Yimas]. He always killed the wasps [with his bare hands], without being stung 
by them. When he was done fighting the wasps, he went after the Yimas and fought against them. 

[At the Yima village, in the night] a Yima woman wanted to urinate, and she woke her 
husband up. She came out of the longhouse with her husband. They took the warriors by surprise as
they stood on the edge of the clearing. Saba lay down quickly, just before the Yima woman came. 
She urinated on his back. 

After they urinated, they went back into the longhouse. The Yima man stayed behind, 
standing. He looked intently at the forest, afraid. 

Then Saba put the Yimas to sleep [by a spell]. He went in and took their weapons, their 
spears. He took their spears so he could fight them. He carried off their spears, to fight with them. 

He went back in. He killed. He speared the Yima man, who was having sex with his wife. 
"Yima! Yima, I'm going to fight you!" he said. 
The Yima didn't pay any attention to him. He speared the Yima, as he lay face down having 

sex with his wife. 
"Yiooo," he said. 
"Aaa," said the Yima. 
"I'm going to fight you!" he said. 
He killed the Yimas. The Yimas threw weights for weighing latex at them, but they escaped.

They caused them [by magic] to fall short. They killed the Yimas. They came home after they had 
killed. 

There were no more Yimas. The Yimas died, all of them. Then Saba fought with the wasps 
again, because he wanted to go after other Yimas. He fought the wasps twice. He looked for the 
Yimas. He searched. He was unsuccessful. He came home, because there was no one living there. 
Then he waited for the Yimas back in his village. The Yimas didn't come any more. The Yimas 
disappeared.
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'The Yimas were killing people. In order to fight against them, he went after the wasps.'
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'Saba, his name was Saba, the Saba who went after the Yimas.'
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'He fought against the wasps. He always killed the wasps, without being stung by them.'
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'When the fighting of the wasps was done, he went after the Yimas.'
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'He went after the Yimas and fought the Yimas.'
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'A Yima woman wanted to urinate, and she shook her husband as he was in his hammock, to wake him up. 
She came out with her husband.'
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'They took them [the Jarawaras] by surprise as they stood on the edge of the clearing.'
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'Saba lay down quickly, just before the Yima woman came. The Yima woman urinated on his back.'
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'The Yima woman urinated on his back.'
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'They urinated. They went back into the longhouse.'
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'They went in. He stayed behind, standing. He looked intently at the forest, afraid.'
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'Then he went in.'

13  Tokiyomamake
to-
away

 ka
go/come

 -yoma
through

 -makI
following

 

vi

 faya
faya
so

 

conj

 yima
yima
Yima

 

npropm

 mera
mera
3PL.O

 

pron

 amo
amo
sleep

 

vi
tonihame
to-
away

 niha-
CAUS

 na
AUX

 -ma+M
back

 

aux

 ,  tokiyomamakehimatamonaka
to-
away

 ka
go/come

 -yoma
through

 -makI
following

 -himata
FP.N+M

 -mona
REP+M

 -ka
DECL+M

 

vi

,  yima
yima
Yima

 

npropm

 me
me
3PL.POSS

 

pron

 ye
yehe
hand

 

pn

 hone
hone
weapon+F

 

pn

 yabebanoho
yaba
take out

 -hiba
FUT+M

 -no
IP.N+M

 -ho
DUP

 

vt

 ,  yima
yima
Yima

 

npropm

 me
me
3PL

 

pron
ka
ka
POSS

 

prt

 wabise
wabise
spear

 

nf

 .  

'He went in. Then he put the Yimas to sleep. He went in and took their weapons, the Yimas' spears.'
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'He took the spears to fight the Yimas with.'
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'He carried off the Yimas' weapons, to fight the Yimas. He went in again. He killed.'
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'He pierced the Yima man, who was having sex with his wife.'
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'"Yima! Yima, I'm going to fight you!" he said.'
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'The Yima didn't pay attention to him. He pierced the Yima, as he lay face down.'
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'"Yiooo," he said.'
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'"Aaa," said the Yima.'
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'"I'm going to fight you!" he said.'
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'Then he killed the Yimas.'
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'The Yimas threw weights for weighing latex at them, but they escaped.'
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'The Yimas threw things at them, but they caused the weights for weighing latex to fall on the ground.'
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'They killed the Yimas.'
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'They came home after they had killed.'
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'There were no more Yimas.'
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'The Yimas died, all of them.'
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'Then he fought with the wasps again, because he wanted to go after other Yimas.'
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'After he fought the wasps twice, he looked for the Yimas.'
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'He searched, but was unsuccessful. He came home, because there was no one living there. Then he waited 
back in his village.'
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'He waited for the Yimas, but the Yimas didn't come.'
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'The Yimas disappeared.'
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